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LES MOTS VOYAGEURS2

« Mots Voyageurs » est un projet  
artistique initié par Malte Martin,  
graphiste et plasticien, en 2018. 
La première édition de Tisser_Métisser 
sous la forme des kakémonos a eu lieu 
à la Condition Publique en 2022 
et est présent dans les collections 
du Frac Grand Large - Hauts-de-France 
à Dunkerque aujourd'hui déposé 
par Malte Martin /Agrafmobile 
et Structure Bâtons.

Alban 
Corbier-Labasse 
Directeur général  
de la Friche de  
la Belle de mai

	   « Encore des mots, toujours des mots, 
rien que des mots ». En l’occurrence, 
des « mots voyageurs » et des couleurs 
que nous offrent Malte Martin et Planète 
Émergences, en marge de la Saison 
Méditerranée.
D’ici on voit la mer, dit-on à la Friche. 
Et c’est bien de la Méditerranée dont il est 
question avec ce projet qui réunit autour 
de Malte Martin une vingtaine d’artistes 
du pourtour méditerranéen. Marseille, 
la méditerranéenne par excellence, qui 
dialogue avec la Méditerranée, c’est un 
peu notre quotidien à la Friche et ce projet 
résonne d’autant plus qu’il vient s’inscrire 
dans notre espace public, en extérieur, 
in situ, mettant ainsi ces mots à la portée 
de toutes et tous, en discussion avec 
nos points de vue, nos perspectives 
architecturales et nos lignes de fuite. 
Malte Martin joue en deux dimensions 
avec les couleurs et les mots pour proposer 
une sorte de « design social », accessible 
à la grande pluralité des publics de la Friche, 
et dans un geste d’hospitalité, il nous invite  
à « écouter pour voir » les mots et les 
gestes d’artistes complices issus de notre 
mer commune.

Ce qui est en « danger », c'est en fait 
une certaine vision de la langue, puriste, 
étriquée, archaïque, élitiste, qui a du mal 
à se confronter au réel, au mouvant, 
aux dynamiques de la langue française, 
qui évolue au gré des technologies, des 
pratiques numériques, des débats sociaux, 
des générations, des genres culturels,  
de la chanson...

Les « Mots voyageurs » sont des voyages graphiques, 
linguistiques et poétiques invitant à découvrir les apports 
d’autres cultures à notre langue commune. Une célébration  
du métissage de la langue française, à partir de mots venus 
d’ailleurs et qui ont voyagé avant d’être considérés comme 
français, partagés de tous, mettant en pratique l’idée du Tout 
Monde du poète et écrivain martiniquais Édouard Glissant.
Les nouvelles œuvres, de Tisser_Métisser, sont éditées au 
moment de la saison Méditerranée et regroupent une 
soixantaine de kakémonos réalisés autour des mots français 
venus des cultures et langues de la Méditerranée, des mots  
du parler marseillais et des mots récents apportés par 
les migrants qui ont fait la traversée. 
Cette édition a lieu dans le cadre du programme « Magiciens 
de la ville » porté par Planète Émergences. J'ai invité 
une vingtaine de créateur·ices des pays de la Méditerranée 
à interpréter un mot qui souvent venait 
de leur langue et une vingtaine de 
créateur·ices de Marseille. Enfin, une 
vingtaine de productions sont issues 
des ateliers organisés par Planète 
Émergences avec des associations, 
collèges et lycées à Marseille.
Malte Martin, Marseille, mai 2026

Médéric Gasquet-Cyrus 
« En finir avec les idées 
fausses sur la langue 
française », Editions de 
l'Atelier, 2023

   « Quand 
une langue 
n’emprunte 
plus à une 
autre, elle  
se fige. » Alain Rey,  

linguiste et  
directeur éditorial  
du «Petit Robert». 

Barbara Cassin,  
« Plus d’une langue »,  
Bayard, 2012

« Je crois que le mot travaille la chose, 
le fait être d’une certaine manière. Prenons 
khaire, le mot grec qu’on utilise pour saluer. 
Il ne signifie pas du tout bonjour, ni good 
morning ou welcome, il veut dire très 
littéralement « jouis, prends plaisir, réjouis-toi ». 
Quand on se salue dans cette langue, on ne dit 
pas « passe une bonne journée » ou « que le jour 
soit bon », on dit « jouis », ce n’est pas pareil ! 
C’est un monde qui se dessine là. Quand 
un Latin rencontre ou quitte un autre Latin, 
il lui dit : Vale, « porte toi bien », « sois en bonne 
santé ». C’est encore un autre monde. Quand 
on dit « bonjour » en hébreu ou en arabe, 
on dit shalom, salam, « que la paix soit 
avec toi ». Le monde s’ouvre de manière 
complètement différente selon la langue, 
si l’on vous dit « passe une bonne journée », 
« jouis » « porte-toi bien », ou « la paix soit 
avec toi ». »
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   « Quand 
une langue 
n’emprunte 
plus à une 
autre, elle  
se fige. » Alain Rey,  

linguiste et  
directeur éditorial  
du «Petit Robert». 

TISSER_MÉTISSER_Méditerranée  
est une forêt de kakémonos réalisée autour du Trésor des  

« Mots voyageurs », composée par une soixantaine  

de créations typographiques 
de designers graphiques, d’artistes et d'habitant.es  
du pourtour méditérranéen, en 2026 à Marseille. 
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DES ATELDES ATELIIERS GRAPHERS GRAPHIIQUES  QUES  
POUR UNE ŒUVRE CONTRPOUR UNE ŒUVRE CONTRIIBUTBUTIIVEVE

Mots voyageurs est une œuvre contributive. Elle est composée par  
des créations de typographes, graphistes, plasticien.nes, graffeur.euses. 
Cette édition est composée d'une vingtaine de créateur·ices des pays 
de la Méditerranée qui ont interprété un mot qui souvent venait  
de leur langue et une vingtaine de créateur·ices de Marseille. Enfin,  
une vingtaine de productions sont issues des ateliers organisés par  
Planète Émergences avec des associations, collèges et lycées à Marseille.   

Les ateliers Mots voyageurs ont été organisés par Planète Émergences  
dans le cadre du dispositif Pass Culture, en lien avec la Délégation 
Académique à l’Éducation Artistique et à l’Action Culturelle (DAAC), 
avec le soutien des Cités Éducatives M14. D’une durée de trois 
heures, ces interventions ont permis aux élèves de travailler  
à partir d’une sélection de mots préalablement étudiés en classe 
avec leurs professeures, puis de les réinterpréter en atelier sous 

une forme typo-graphique, accompagnés par l’artiste Malte Martin 
avec Hugo Sandevoir et les médiatrices de Planète Émergences.
Conçus comme une initiation au graphisme, les ateliers invitent 
les élèves à explorer la manière dont un mot peut acquérir 
une dimension visuelle. À travers un travail sur la composition, 
les contrastes et les motifs, ils sont amenés à développer leur 

créativité tout en renouvelant leur regard sur les mots qui les 
entourent. Les objectifs de ces ateliers sont multiples : stimuler  
la créativité et l’expression personnelle des élèves, les sensibiliser 
à la diversité artistique et linguistique, favoriser l’inclusion 
et la valorisation de chacun, et encourager leur engagement 
dans un projet collectif d’envergure, inscrit à l’échelle de la ville. LE
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MarseilleMarseille

ville monde

TYPOMANIA.TYPOMANIA.frfr
CCette application est ette application est 
téléchargeable gratuitement et téléchargeable gratuitement et 
permet à chacun.e de donner une permet à chacun.e de donner une 
expression singulière à un mot, expression singulière à un mot, 
une phrase, au sein de courtes une phrase, au sein de courtes 
animations vidéo typographiques ! animations vidéo typographiques ! 
Libre à vous de l’envoyer ensuite Libre à vous de l’envoyer ensuite 
à vos amis, de la poster sur les à vos amis, de la poster sur les 
réseaux sociaux ou dans un réseaux sociaux ou dans un 
message. message. 

Dans la version manuelle vous Dans la version manuelle vous 
composez presque à l’infi ni des composez presque à l’infi ni des 
expressions typographiques expressions typographiques 
en superposant trois dessins en superposant trois dessins 
graphiques de lettre et trois graphiques de lettre et trois 
couleurs.couleurs.
www.typomania.frwww.typomania.fr

La version performative permet La version performative permet 
de prononcer des mots auprès de de prononcer des mots auprès de 
votre smartphone ou ordinateur votre smartphone ou ordinateur 
et de voir en live se former et de voir en live se former 
des caractères inspirés par la des caractères inspirés par la 
mélodie de votre voix. À partir mélodie de votre voix. À partir 
du navigateur Google Chrome du navigateur Google Chrome 
autoriser le micro et ensuite autoriser le micro et ensuite 
prononcer des mots, phrases…prononcer des mots, phrases…
www.typomania.fr/installwww.typomania.fr/install

Conception : Malte Martin/Vassilis Kalokyris_Conception : Malte Martin/Vassilis Kalokyris_
EcouterPourVoirEcouterPourVoir
Direction artistique de l’appli et de l’installationDirection artistique de l’appli et de l’installation
interactive : Malte Martin/Agrafmobileinteractive : Malte Martin/Agrafmobile
Développement numérique : ChevalvertDéveloppement numérique : Chevalvert
Son des animations : Patricia DallioSon des animations : Patricia Dallio

Nous remercionsNous remercions l'ensemble des contributeur·ices l'ensemble des contributeur·ices
à la création des visuels des kakémonos, ainsi queà la création des visuels des kakémonos, ainsi que
les futur.es participant.es. Ce projet reçoit le soutienles futur.es participant.es. Ce projet reçoit le soutien
du Ministère de la Culture - DRAC PACA, de la Cité du Ministère de la Culture - DRAC PACA, de la Cité 
Éducative M14, de la Ville de Marseille, de la Délégation Éducative M14, de la Ville de Marseille, de la Délégation 
académique à l'action culturelle d'Aix-Marseille,académique à l'action culturelle d'Aix-Marseille,
du Département des Bouches-du-Rhône et de ladu Département des Bouches-du-Rhône et de la
Région Sud PACA.Région Sud PACA.

Mots Voyageurs est un projet initié par Malte MartinMots Voyageurs est un projet initié par Malte Martin
ecouter-pour-voir.net / agrafmobile.net / @martin.malteecouter-pour-voir.net / agrafmobile.net / @martin.malte

La première édition de TISSER_MÉTISSER crééeLa première édition de TISSER_MÉTISSER créée
à la Condition Publique à Roubaix avec le Collectifà la Condition Publique à Roubaix avec le Collectif
Mots voyageurs et Structures Bâtons est aujourd'hui Mots voyageurs et Structures Bâtons est aujourd'hui 
dans les collections du Frac Grand Large - Hauts-de-France.dans les collections du Frac Grand Large - Hauts-de-France.

Accompagnement scientifi que Accompagnement scientifi que 
Nathalie Gasiglia, enseignant-chercheurNathalie Gasiglia, enseignant-chercheur
en linguistique, à l’Université de Lille avecen linguistique, à l’Université de Lille avec
Marie Louis-Joseph, étudiante en Master.Marie Louis-Joseph, étudiante en Master.
L’enrichissement des textes par Pauline Haas, linguiste.L’enrichissement des textes par Pauline Haas, linguiste.

Les mots du parler marseillais sont extrait du Les mots du parler marseillais sont extrait du 
Dictionnaire de Médéric Gasquet-Cyrus, Dictionnaire de Médéric Gasquet-Cyrus, À MarseilleÀ Marseille
ça se dit comme ça !ça se dit comme ça ! -  - ISBN : 978-2-32102-021-9ISBN : 978-2-32102-021-9

Les mots des migrants sont extraits duLes mots des migrants sont extraits du
Contro Dizionario del Confi neContro Dizionario del Confi ne - Parole alla deriva nel  - Parole alla deriva nel 
Mediterraneo centrale - Mediterraneo centrale -  ISBN : 979-1280195814 ISBN : 979-1280195814

Mots Voyageurs MéditerranéeMots Voyageurs Méditerranée
Le projet est porté par Planète Émergences dansLe projet est porté par Planète Émergences dans
le cadre de leur programme "Magiciens de la ville".le cadre de leur programme "Magiciens de la ville".
Planète Émergences développe des projets artistiques Planète Émergences développe des projets artistiques 
et culturels en espace public, visant à favoriseret culturels en espace public, visant à favoriser
la rencontre et le dialogue en rendant l’art accessible la rencontre et le dialogue en rendant l’art accessible 
à tous. En partenariat avec des structures culturelles, à tous. En partenariat avec des structures culturelles, 
éducatives et sociales, l’association ancre ses actionséducatives et sociales, l’association ancre ses actions
dans les réalités locales et participe ainsi à la valorisationdans les réalités locales et participe ainsi à la valorisation
et à la redécouverte d’un territoire ouvert au monde. et à la redécouverte d’un territoire ouvert au monde. 
Planète Émergences reçoit le soutien de la DRAC PACA - Planète Émergences reçoit le soutien de la DRAC PACA - 
Ministère de la Culture, du Département des Bouches-Ministère de la Culture, du Département des Bouches-
du-Rhône, de la Région Sud et de la Ville de Marseille.du-Rhône, de la Région Sud et de la Ville de Marseille.

Les ateliers Les ateliers 
ont été organisés par Planète Émergences et conduits ont été organisés par Planète Émergences et conduits 
par Malte Martin • Agrafmobile et Hugo Sandevoir par Malte Martin • Agrafmobile et Hugo Sandevoir 
Avec les établissements :Avec les établissements :

Lycée Diderot (classe de Seconde)Lycée Diderot (classe de Seconde)
avec les professeurs Magali HARFI et Laure PRIEURavec les professeurs Magali HARFI et Laure PRIEUR
Collège Honoré Daumier (classe de 4Collège Honoré Daumier (classe de 4èmeème3)3)
avec la professeure Sophie VALENTINavec la professeure Sophie VALENTIN
Collège Honoré Daumier (classe de 4Collège Honoré Daumier (classe de 4èmeème5)5)
avec la professeure Sophie VALENTINavec la professeure Sophie VALENTIN
Collège Elsa Triolet (classe UPE2A)Collège Elsa Triolet (classe UPE2A)
avec la professeure Chaafi a SAIDANIavec la professeure Chaafi a SAIDANI
Lycée L'Estaque (classe UPE2A) avecLycée L'Estaque (classe UPE2A) avec
la professeure Pascale MORANTINla professeure Pascale MORANTIN
Lycée César Baldaccini (classe UPE2A)Lycée César Baldaccini (classe UPE2A)
avec la professeure Marion FÉLIXavec la professeure Marion FÉLIX
Lycée César Baldaccini (classe UPE2A)Lycée César Baldaccini (classe UPE2A)
avec la professeure Aurélie CHAPPUIS avec la professeure Aurélie CHAPPUIS 
Lycée Poinso-Chapuis (classe de Seconde Pro)Lycée Poinso-Chapuis (classe de Seconde Pro)
avec la professeure Astrid PONSavec la professeure Astrid PONS
Centre social Tivoli.Centre social Tivoli.

II Artistes  Artistes Invité.e.s Invité.e.s 
pour la réalisationpour la réalisation
des kakémonos Ides kakémonos I
Moez Akkari - Bao Books, Moez Akkari - Bao Books, 
TunisieTunisie
Nora Aly, Nora Aly, ÉgypteÉgypte
Guillaume André, Guillaume André, MarseilleMarseille
Emmanuel Besse / Formagari, Emmanuel Besse / Formagari, 
MarseilleMarseille
Miriam Betoux, Miriam Betoux, MarseilleMarseille
Walid Bouchouchi, Walid Bouchouchi, MarseilleMarseille
Zakaria Chahbane / Zeema, Zakaria Chahbane / Zeema, 
MarocMaroc
Jocelyn Cottencin, Jocelyn Cottencin, Marseille +Marseille +
Omaima Dajani, Omaima Dajani, PalestinePalestine
Liza Défossez & Arthur Rebelo / Liza Défossez & Arthur Rebelo / 
R2, R2, PortugalPortugal 
Pierre di Sciullo, Pierre di Sciullo, Marseille +Marseille +
Karim Farah, Karim Farah, LibanLiban 
Michele Galluzzo, Michele Galluzzo, ItalieItalie
Abdel Ghani Hidouche, Abdel Ghani Hidouche, AlgérieAlgérie
Özge Güven, Özge Güven, TurquieTurquie
Ranim Halaki, Ranim Halaki, SyrieSyrie
Huda Khoja, Huda Khoja, LybieLybie
Greta Khouri, Greta Khouri, LibanLiban 
Félicita Landrivon, Félicita Landrivon, MarseilleMarseille
Maison Sz, Maison Sz, MarseilleMarseille
Maha Mouidine, Maha Mouidine, MarocMaroc
Martin Malte, Martin Malte, MarseilleMarseille
Claire Mucchielli, Claire Mucchielli, MarseilleMarseille
Stephan Muntaner, Stephan Muntaner, MarseilleMarseille
40 Mustaquel, 40 Mustaquel, EgypteEgypte
Fanny Myon, Fanny Myon, MarseilleMarseille
Alexis Nikou, Alexis Nikou, GrèceGrèce
Zouheir Nsiri, Zouheir Nsiri, MarseilleMarseille
Asmae Oumahdi, Asmae Oumahdi, MarocMaroc
Nejc Prah, Nejc Prah, SlovénieSlovénie

Nisrine Sarkis, Nisrine Sarkis, LibanLiban 
Hugo Soriso, Hugo Soriso, MarseilleMarseille
Jana Traboulsi, Jana Traboulsi, LibanLiban 
George Triantafyllakos, George Triantafyllakos, GrèceGrèce
Vincent Tuset-Anrès, Vincent Tuset-Anrès, MarseilleMarseille
Alban-Paul Valmary, Alban-Paul Valmary, MarseilleMarseille
Valerie Voyer / Le PasQueBeau, Valerie Voyer / Le PasQueBeau, 
MarseilleMarseille
Adrien Zammit, Adrien Zammit, MarseilleMarseille 
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L’association Hatoup L’association Hatoup 
embarquera des jeunes embarquera des jeunes 
pour une traversée en voilier pour une traversée en voilier 
en Méditerranée, où ils en Méditerranée, où ils 
deviendront ambassadeurs deviendront ambassadeurs 
culturels, transportant à bord culturels, transportant à bord 
une sélection de kakémonos.une sélection de kakémonos.


